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Megjelenik p én tek en .

MII AKARNAK ELLENSÉGEINK?
Különös hírek terjengenek szerte az 

országban. Ilyen, meg olyan konferenci­
át készülnek tartani ellenségeink. Osztják 
Európát, mintha máris övék volna. Egye­
lőre nem tudnak megállapodni, hogy hol 
is lesz az a konferencia. London, Moszk­
va, Washington, Ottava, egy se jó. Ami 
tetszik Churchilnek, nem kell Sztálinnak, 
amit Sztálin akar, a legerősebben ellen­
zik Roosevelték és Churchillék és igy 
tovább. És mind ez miért? Azért mert 
háborús céljaik nem becsületesek. Az 
Az angolszászok világuralomért küzde­
nek az egyik oldalon. Övék legyen az 
egész világ termése, kereskedelme, ők, 
de nem valamennyien, csak néhány ezer 
kiválasztott, élvezze a világ minden java­
it, a többi pedig nyomorogjon, dolgoz­
zék éhbérért és hordja az aranyborjú alá 
véres verejtékének minden gyümölcsét.

Hát a másik oldal mit akar ? Le az 
Istennel, le a templomokkal, le a család 
dal, le a többezer éves kultúrával, világ 
proletárjai egyesüljetek, éljetek baromi 
életet, tegyétek tönkre az egész világot, 
csak néhány kiválasztottnak legyen meg 
mindene, erkölcsöt pedig Korontai ke­
gyelmes asszonytól tanuljatok. Nem kell 
család, csak szabad szerelem, ez fogja 
felvilágosítani a világ népeit és kitér 
melni a jövendő generációt, amelynek 
tejjel és mézzel folyó életéhez mi nem is 
vagyunk méltók.

Erkölcsös családi élet, az uj nem­
zedék becsületes felnevelése, tisztessé 
ges munkaalkalom és megélhetés minden- 
denkinek, ez az ő szemeikben olyan 
ócska felfogás, hogy ezekről tárgyalni 
sem lehet. Es ezekért az elvekért har­
colnak ők. De mivel mindkét részen is­
merik egymást és jól tudják, hogy egész 
ténykedésük arra irányul, hogy egymást 
a lehető legnagyobb mértékben becsap 
ják, azért nem is hisznek egymásnak és 
ezért húzódnak a konferenciák, hisz jól 
tudják, hogy mindenféle megállapodás 
csak addig érvényes, amig abból hasznot 
húznak.

Sztalinék nagyon jól tudják, hogy az 
angolok becsapták a lengyeleket, a fran 
ciákat, a belgákat, a norvégeket, Jugosz 
Iáviát, Görögországot és legutóbb Olasz­
országot. Az angolok is jól tudják, hogy 
Sztálin csak addig tart velük, amig cél 
jait eléri, azután pedig világ proletárjai 
egyesüljetek Angliában, és majd idővel 
Amerikában is. Roosevelt barátunk is 
tudja mindezt, de mivel ő legnagyo 
csaló a hármas szövetségben, saját né­
pét már bolonddá tette, most pedig ig> e 
szik hasznot huzni szövetségesei kény 
szerhelyzetéböl és elkaparmtam a kon­
cot,

Ha mindez nem volna oly szomorú, 
nevetnünk kellene azon, hogy a hamis- 
kártyások hogy igyekeznek egymást lóvá 
tenni. Mindent Ígérni és semmit sem ad 
ni, ez az ő elvük, elkaparintani az egész 
világot, a szövetséges pedig áldozza pén­
zét, vagyonát és éljen nyomorultul.

Mindez azonban az ő dolguk és 
minket nem érdekel. Bennünket csak az 
érdekel, hogy ehhez a mi népünket is 
fel akarják használni eszközül. Ötödik 
éve döngetik Európa kapuját, vágóhidra 
vilték az emberek millióit, elköltöltek 
annyi pénzt, hogy azt utódaik még száz 
év múlva sem fogják bírni kifizetni. (Ha 
olyan sokáig béke lesz), feláldozták egy 
csomó nemzet könnyenhivő népeit, mind­
ezt saját önérdekükért. Lelkiismeretüket 
nem bátja a vérözön, a tönkretett népek, 
az elharácsolt milliók, mert azt hiszik, 
hogy egyszer mégis el fog jönni az arany 
borjú világa, ők fognak uralkodni, mi 
pedig nyomorogva őket szolgálni.

Most már kezdik belátni, hogy fegy­
verrel Európát leküzdeni nem lehet. A 
dicső német és magyar seregek a pokol 
összes ördögei ellen is megvédik azt a 
földet, amelyet apáink vérrel szereztek 
és ezer éven át fegyverrel megtartottak, 
tehát más eszközhöz nyúlnak.

Hazug híreket terjesztenek a rádión 
keresztül, megakarják mérgezni a lelke­
ket. Szemmel látható hazugságokat ad­
nak le a rádión, hogy Magyarországon 
ilyen meg olyan állapotok vannak, hogy 
partizánbandák özönlöttek el bennünket, 
hogy a németek békéré alkudoznak a 
bolsevistákkal és igy tovább. Ostoba rö 
vidlátásukban azt hiszik, hogy az euró

Meglátogattuk a leventelcányok főzőtanfo­
lyamát s a tnpsztaltakról a következőkben szá­
molunk be :

Gyári leányaink levente csapatából egyelő­
re száz leány tanulja a házi teendőket. Két cso­
portban dolgoznak mindig 25 en délben és 25 en 
este, úgy hogy egy hét folyamán az egész csoport 
felváltva tanul. Helyszűke miatt fele a polgári 
iskolában, az e célra berendezett teremben, fele 
pedig a tűzoltólaktanyában szorgoskodik.

Felfedező utunkon már a folyosón finom 
illatot éreztünk s igy nemcsak a kíváncsiság, ha­
nem a jó ebéd utáni vágy is meggyorsította lép­
teinket. A konyhába érve egy csomó bájos fiatal 
leányt találunk, hófehér konyhai „uniformisban“, 
kitörő örömmel fogadtak bennünket. Minthogy 
épen dél volt, az asztal megtérítve ragyogó edé­
nyekkel, virágkoszoruval és asztali csokrokkal 
díszítve, a tűzhelyen a lábasban valami erősen 
sustorgott és terjesztette a finom illatot. Megnéz-

arcátlan hazugságoknak. Azt hiszik, hogy 
mi, akik itt élünk, nem látjuk, mi törté­
nik körülöttünk. Nem látjuk talán, hogy 
itt rend és békesség van, mindenki meg- 
pai közvélemény majd felül ezeknek az 
kapja a járandóságát, az egész nemzet 
mint egy ember dolgozik a hazáért és 
dicső hadseregünkért, a hatóságok ébren 
őrködnek s ha itt ott akad egy egy bű­
nös, arra lecsapnak és elveszi méltó bün­
tetését.

Nálunk nincsennek partizánok, sem
komunisták, sem egyéb bomlasztó ele­
mek, népünk egységesen áll vezetői mö­
gött és harcol a belső fronton a végső 
győzelemért.

Kinek higyjünk tehát? A hazug pro- 
pagandaterjesztöknek, vagy önmagunk­
nak és annak amit látunk és tapaszta­
lunk ? 1941 április 11-én Muraköz hű 
népe vissza tért az áldott anyaország­
hoz, azóta itt mindenki nyugodtan hajt­
hatja álomra fejét és végezheti munkáját. 
Ezt a népet a hazug hirterjesztők nem 
fogják megbontani, sem megfélemlíteni, 
mert tudja, hogy védi öt Szent István 
koronája, az ezeréves Magyrország. Akik 
pedig itt nem jól érzik magukat és át­
kacsingatnak a határon, azoknak izenjük, 
menjenek oda, ahova őket szivük huz­
za, próbálják meg ott az életet, próbál­
ják meg ágyudörgés és bombahullás kö­
zött hogyan lehet élni, nézzék meg mit 
csináltak a partizánok falvaikkal, váro­
saikkal, népükkel, nézzék meg azt a 
sok sirhantot, amelyek alatt ártatlan ál­
dozatok sok ezrei nyugodnak és akkor 
majd megtudják, mit jelent Muraközben 
élni, ahonnan mindenki elmehet, aki 
akar, de ide csak Magyarország hü és 
becsületes fiai jöhetnek.

Sp.

tűk a fekete táblát, ki van Írva a „menázsi" : 
„Csontleves, húsos nokerli, bundas alma." A 
nokerlit éppen szakgatták a forró vízbe s igy 
pár percig várni kellett, amig megforgatták a 
vagdalt húsos lábasban.

Megkóstoltuk a húsos nokerlit és a bundas 
almát s mondhatjuk a mai füszertelen, nehézsé­
gekkel küzdő világban oly kitűnő ételeket állí­
tottak az asztalra, hogy bármely úri konyhában 
megállnák a helyüket. Megkérdeztük, mi van a 
tortákkal és parfékkal, kissé lehangoltan vála­
szoltak, majd csak a háború után. A „badacso­
nyi" helyett friss vizet kínáltak, de ez nem 
ízlett.

A tanfolyam vezetői Szebeni Ida és Szabó 
Ella, a budapesti központ által kiküldött levente 
kerületi háztartási és egészségügyi vezetők sze­
retettel és türelemmel oktatják derék leányainkat. 
Tanulnak takarékosan, a mai viszonyoknak meg­
felelően főzni, sütni, háromfogásos menüt, sgytá-

Leventeleányok főzőtanfolyama
Jóillatu, ízletes riport
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A leventeleányok serlegavató 
ünnepsége

las ebédeket és vacsorákat készíteni, tésztákat 
sütni takarékos beosztással, Ízlésesen megtéríteni 
az asztalt és mindazt amit a jó és gondos fele­
ségnek és anyának tudni kell. Az élelmiszereket 
részint hazulról hozzák, részint a gyár segítségé­
vel szerzik be. A tanfolyam 3 hétig tart, 18 fő­
zőnappal.

A konyha ragyog a tisztaságtól, minden da­
rab a helyén, a leányok jó keddvel és szeretet­
tel tanulnak. Mindennek a szomorú megszállás 
alatt hire-hamva sem volt, de a felszabadító ma­
gyar haza a mostani súlyos viszonyok között is 
megtalálta módját, hogy ne csak A. B. C-re ta­
nítsa meg gyermekeit, hanem mindarra is, ami 
az életben szükséges, hogy a falusi családok éle* 
te is minél magasabb nívón mozogjon.

Amint halljuk, Muraközben még több ilyen 
tanfolyamot fognak tartani, mert a vezetőség cél­
ja, hogy elsősorban Muraköz népét emelje és 
támogassa.

Sp.

A M É P J f i l R E I
Vitéz Horváth Ferenc 

ny. vezérőrnagy Alsómuraköz 
képviselője

Vasárnap, október 3 án Légrádon 
tartott beszámolót, úgyszólván az egész 
község jelenlétében. Beszédében kitért 
az ország bel- és külpolitikájára és az 
összes aktuális kérdésekre. Az elmondot­
tak nagy megnyugvást keltettek párthívei 
körében.

Sokgyermekes anya kitüntetése 
Légrádon

Vitéz Horváth Ferenc ny. vezérőr­
nagy, Alsómuraköz képviselője vasárnap, 
október 3 án, szép ünnepség keretében 
nyújtotta át Horváth Jánosné sokgyer 
mekes anyának a Kormányzó Ür kitün­
tető oklevelét és 50 pengő jutalmat.

Főispán! értekezlet Perlakon
Zala vármegye főispánja Perlak nagyközség 

tanácstermében szombaton délután nagyszámú 
közönség előtt Mép. vezetőségi értekezletet tar­
tott, melyen a jelenlévőket közvetlen beszélgetés 
formájában tájékoztatta az időszerű bel- és kül­
politikai helyzetről.

Felhívta Muraköz lakosságát arra, hogy az 
adófizetési és beszolgáltatási kötelezettségüknek 
határidőre tegyenek eleget, mert különben kény­
telen lesz a hatóság erélyes intézkedéseket foga­
natosítani.

Hűséget és áldozatvállalást kért Muraköz 
népétől és irtsák ki maguk közül a bujtogatókat 
és izgatókat. A hatóságnak gondja van arra, hogy 
elnémítsa ezeket az ártalmas egyéneket, de a 
Magyar Hazához hü lakosság támogatása is szük­
séges ehhez a munkához.

Magyarország ezeréves határain őrt áll a 
magyar honvéd a Dráva partján és minden ve­
széllyel szemben megvédi hazánkat, mondotta 
befejezésül a főispán.

A mindvégig lelkes hangulatban lefolyt gyű­
lés a Kormányzó és a Főispán éltetésével ért 
véget. Muraköz Mép. vezetői azzal a tudattal 
mentek haza otthonukba, hogy jó kezekben van 
sorsuk és nyugodtan hajthatják álomra fejüket.

ízléses nyomtatványok
gyorsan és pontosan 
K É S Z Ü L N E K  

aMurakőzi Katolikus Könyvnyomdában

A magyar hazáért életüket áldozott hősök 
tündöklő dicsőségét és örök példáját hirdetve a 
Graner és Teszler gyárak leányleventecsapata a 
Csáktornyái és muraközi hősök mindenkori emlékez- 
tetésére, vasárnap október 10-én.

Kegyeleti váltófutást
rendeztek, amelvre Muraköz összes ifjúsági egye­
sületei megkivást kaptak. Az elsődij egy szép nagy 
serleg, diszes kivitelben, széles nemzeti szallaggal, 
mint örökös vándordíj és a minden év október ha­
vában lebonyolítandó verseny győztes csapata fogja 
őrizni a következő versenyig. A nagy serlegen kí­
vül a Csáktornyái Gőzmalom ajándékozott kisebb 
diszes serleget, a Hunia konzervgyár pedig egy 
diszes ébresztő órát. Nagy és kisezüst és bronz 
érmek is kerültek kiosztásra.

Az ünnepség
fél tizenegy órakor ünnepi misével kezdődött, 
utána felvonulás a Zrínyi Miklós emlékoszlophoz 
ahol megkezdődtek a versenyek, amelyen részt 
vettek a honvédség I. és II. csapata a dráva- 
szentmihályi és jánosfalvi leventék parancsnokuk 
vitéz Pánczél György vezetésével, a bányavári 
leventecsapat W rana György iskolaigazgató veze­
tésével, a gyári leventefiuk csapata, a kereske­
delmi középiskola leventecsapata és Cs. Z. T. E. 
csapata. Á Hiszek egy után következett

A dijak kiosztása
Elsőnek a Cs. Z. T. E. fiuk futottak be, 

de minthogy a vándorserleget csak leventecsa­
pat nyerheti, a nagyezüst érmekkel díszítették

A nagykanizsai törvényszék uzsorabirósága 
a következő ügyekben hozott Ítéletet:

Kukoricát csempésztek
Jelenics Antal Csáktornyái lakos, földmű­

ves, terményeinek beszolgáltatásánál megtakarí­
tott 3 mázsa kukoricát, amit be kellett volna 
szolgáltatnia. Jelenics felesége megbetegedett és 
szorultságában elhatározta, hogy ezt a dugott 
kukoricát éstékesiti. Azért Cserncsecz Ferenc. 
Tomasics István és Branilovics István zrinyifalvai 
lakosok segítségével a kukoricát horvát területre 
csempészték át, ahol mázsánként 120 pengőért 
eladták. Mikor a kis társaság visszajött — egye­
nesen a magyar határvadászok karjaiba futottak. 
Közszükségleti cikknek jogtalan elvonása miatt 
Jelenics Antalt egy hónapi fogházra, Cserncsecz 
Ferencet és Tomasics Istvánt fejenként 100—100

Megható módon áldoztak az ősi Légrád 
mezővárosban a 13 Aradi Vértanú emlékének. 
A Zrínyi parkban a Szentháromság szobor előtt 
ünnepi tábori misét mondott Gruber Teodor Ká­
roly plébános, volt első világháborús tábori lel­
kész, a Vaskorona és Ferenc József rend lovag­
ja és több hadikitüntetés tulajdonosa. Utána pe­
dig Liska Endre evangélikus lelkész tartott ugyan­
ott istentiszteletet és oly szívhez szóló prédiká­
ciót, hogy mindenki könnyezett. A végén áldást 
osztott az egybegyült keresztény híveknek.

Légrád fele római katolikus, fele evangéli­
kus vallásu, de valamennyien magyarok, Zrínyi 
Miklós hős katonáinak unokái, akik amikora ha­
záról van szó, nem ismernek valláskülönbséget,

fel a futó fiuk mellét. Másodiknak a honvéd I. 
csapata érkezett, kisezüstöt kapták, a harmadik 
és a leventék között a legjobb futó a kereske­
delmi középiskola leventecsapata volt, ők őrzik 
egy évig a vándorserleget, azonkívül bronzérmet 
kaptak.

Büszkén dagadtak a fiuk mellei, amikor 
a hat fehérruhás leventeleány feltiizte mel­
leikre az érmeket és a barátságos mosolyokkal 
sem takarékoskodtak.

A Himnusz hangjai után diszfelvonulás volt 
a megjelent előkelőségek tiszteletére a Csáktor­
nyái tüzoltózenekar vig muzsikája mellett. Meg­
lepett benünnket a leventeleányok szabályos 
ütemes menetelése, büszke testtartása és a fej­
vetést is egészen katonásan csinálták. Kaptak is 
sok tapsot.

Rövid két év alatt ennyit haladt Csáktor­
nya. A leventeleányok tudjak, hogy apáik vérez- 
tek ezért a darab földért és tudják, hogv most 
is sok muraközi apa és testvér ontja vérét, azik- 
fázik, hogy Muraköz megmaradjon a szentistváni 
haza keblében. Ennek emlékére szolgál ez az 
örökös vándorserleg, amely minden évben buzdí­
tani fogja ifjainkat nemes versenyre és égő ha­
zaszeretetre. Megmutatták a leventeleányok, hogy 
méltók hősi apáikhoz és ha fegyverrel nem is 
bírják, de minden más eszközzel igyekeznek ki­
mutatni szeretetiiket a magyar haza iránt.

Az ünnepségen részt vett a honvédség pa­
rancsnokával az élén, továbbá az összes hatósá­
gok, intézmények, egyesületek és óriási kö­
zönség.

pengőre és Branilovics Istvánt 50 pengő pénz- 
büntetésre ítélték jogerősen.

Feketén adták el a bikát
Rossz üzletet csinált Varga János Csáktor­

nyái lakos, aki Tiszai Ferenccel és Novák An­
tallal megvett egy törpe bikát, de azt senkinek 
sem tudták eladni. Végül is egy Martinecz nevű 
gazda megvette az állatot, leölte és kimérte ki- 
lónkint 3 pengőért. Mikor elszámolásra került a 
sor, csakhamar rájöttek, hogy nem csináltak jó­
üzletet, sö rá is fizettek. Mivel az állatot feke­
tén vágták le és elvonták a közfogyasztás elöl, 
bíróság elé kerültek, amely Varga Jánost hat 
heti fogházra, Tiszai Ferencet és Novák Antalt 
pedig fejenként 100— 100 pengő pénzbüntetésre 
Ítélte.

hanem egy emberként tartanak össze és valóban 
nehéz volna megválasztani, ki a jobb magyar, 
mert valamennyien egyformán szeretik hazájukat.

Ilyen szép ünnepség Légrádon utoljára a 
Zrínyiek idejében volt, amikor 1683-ban vezérlő 
eszményünk és nagy költőnk, gróf Zrínyi Miklós 
szétverte a kanizsai török basa seregét és a 
szabad ég alatt tartott istentiszteletet, amelyen a 
katolikus és evangélikus lakosság egy ütt adott 
hálát a Magyarok Istenének a törökön aratott győze­
lemért.

Légrádiak, Murakőziek ! A Tizenhárom Ara* 
di \ értanu és gróf Zrínyi Miklós szelleme lebeg­
jen felettetek és vezessen benneteket a jobb 
magyar jövendő felé 1

Muraközi csempészek és feketézők 
az uzsorabíróság előtt

Október 6-ának ünneplése Légrádon
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Befejeződött a házi betegápolási tanfolyam
Л Csáktornyái Mans/ áltál 1943 szeptem­

ber 15-től, 1943 október 1-ig megtartott házi 
betegápolási tanfolyamot f. 4-én ünnepélyes ke­
retek között fejezték be Csáktornyán a városhá­
za közgyűlési termében. A vizsgáló bizottság 
Gróf Teleki Béláné mint a Magyar Vöröskereszt 
ápolónői szakosztály vezetője helyettese, vm. fö- 
apolónő Dr Antal Fal kir. járásbiiósági elnök, a 
Vöröskereszt helyi elnöke, mint a vizsgabizott­
ság elnöke, Dr Brodnyák Imre kórházi ig.-főor­
vos, mint a tanfolyam vezető orvosa jelenlétében 
25-en vizsgáztak. Jelen voltak gróf Teleki Alice 
vöröskeresztes apolonő, oktató, továbbá a helyi 
Vöröskereszt vezetősége részéről Pecsornik Ottó 
országgyűlési képviselő, Dr Vida Ferencné, Dr 
László Béláné, Dr Tóth Antal tisztiorvos, Dr 
Melcher Gyula városi orvos és sokan mások.

A vizsga a Hiszekegy elmondásával kezdődött. 
Utana Dr Antal Fái elnök üdvözölte gróf Teleki 
Bélanét és a tanfolyam hallgatóit. .Nagyhatású és 
igazi szívből szóló beszédében magasztos ideál­
ként állította oda követendő példának a vörös- 
keresztes ápolónőt, kiemelvén a szeretet misszió­
ját embertársaink iránt. Megköszönte a rendező­
ségnek különösen v. Pecsornik Paula tanárnőnek 
a tanfolyam szervezése körüli munkásságát és a 
hallgatóknak kitartó és példát adó magatartását.

Inkey Manyi a hallgatók nevében virágcsokorral 
és néhány kedves szóval üdvözölte a grófnőt, 
majd gróf leleki Béláné megköszönte az üdvöz­
lést, megkezdte a vizsga elméleti részét a vizs­
gára jelentkezőket négyesével kikérdezve. A hall­
gatók kivétel nélkül mind nagy szorgalomról tet­
tek tanúságot. Az elméleti rész után a gyakor­
lati dolgokat mutatták be, különféle kötözéseket, 
betegágy bevetését, váltását stb. A szép és 
élvezetes elméleti és gyakorlati rész erkölcsi si­
kere Toppler Anna nővérnek odaadó és mind­
végig lelkes oktatói munkáját dicséri. A hallga­
tók nevében Bajsz Márta köszöntötte a grófnőt 
a vizsga után, Kakossy Marika pedig az oktató 
nö fáradságos nevelő és oktatói munkásságáért, 
fejezte ki háláját. \ égül vitéz gróf Teleki Béláné 
lelkesítő szavaival és a bizonyítványok kiosztá­
sával zárta be a tanfolyamot. A Himnusz elének- 
lése és ezen bensőséges ünnepély után egy lel­
kes kis csapat indult utrak egy uj területen, 
amely a szeretetet hinti és árasztja széjjel a be­
teg emberiség között. A gyönyörű zászló és vi­
rágdíszbe öltöztetett közgyűlési terem e nappal 
is újabb téglával gazdagíthatta Csáktornya szo­
ciális és kulturális bástyáját.

— е е .  —

A M. kir. Földmivelésügyi Miniszter 
38.205 1943 F. M. Ill B. számú 

körrendeleté tenyészvad juttatása tárgyában.

Valamennyi Vármegyei Vadászati 
Felügyelőnek és Vadászati 

Tudósítónak,
Székhelyeiken.

A MAVAD a tény észvadigén) löket az 
általain juttatott vadfajtának a mennyiségéről, 
ivararányáról, áráról, továbbá a szállitóláda, ko­
sár és a csomagolás költségeiről, végül az előbbi 
összköltségek mikénti befizetéséről értesíti és a 
szállítást a befizetések sorrendjében bonyolítja 
le, az igénylők altalt közvetlenül neki megadan­
dó címre. (Rendeltetési vasútállomás).

A tenyészvad arát az. értesítés után azon­
nal, legkésőbb azonban folyó évi december ho 
31 ig kell a MAVAD hoz befizetni.

A juttatott élövad mennyiségének és nemű­
nek utólagos változtatása iránti kérelem figyelem­
be nem vehető.

A tenyészvad kiosztása előreláthatólag 
1944 évi január hó 15 tői február 15 közötti 
időben : a fácán 1944 évi január hó 15 -  febru­
ár 28 közötti időben kerül lebonyolításra. A 
fenti időn túl való szállításra irányuló kérelmek 
mellőzendők, mert nem teljesíthetők.

szállítmánynak a befogáshely éröl a feladó vasút­
állomásra való kiszállítás költsége a nvulnal da- 
rnbonkint 4.50 |\, a fácánnal darabonkint 2 — P,

A tenyészvad kifogástalan voltáért és 
élve érkezéséért a MA VAD szavatol és az 
elhullott tenyészvad díjmentesen újból élő- 
vaddal pótolni köteles. Ha az elhullott té­
ny és/vad fajonkinti mennyisége 3 drb-nál nem 
nagyobb, vagy élövad már nem áll rendelkezés­
re. tigv a MAV AD annak lent megállapított, il­
letve beíizett árat (az ivar tekintetbevételével) 
pénzben köteles megtéríteni. Az elhullás tényét 
és mértékét az érkezési vasúti állomáson az át­
vételkor felveendő hivatalos tényálladéki jegv ze- 
könyvben amely a vadszállítmány megérkő- 
zésének és kiváltásának idejét is feltünteti kell 
megállapítani. A jegyzőkönyvet haladék nélkül 
közvetlenül a MAYÁI) címére kell megküleeni. 
Az élveerkezési szavatosság érvényét veszti, ha 
az igénylő a vadszallitmányt a megérkezéstől 
számított 12 órán belül ki nem váltja, illetve át 
nem veszi.

F tenyészvadakció keretében juttatott élő­
vadat más személyre átruházni, illetve másra, 
mint tenyésztési célokra felhasználni és arra a 
kibocsátás helyen a következő tél elejéig vadász­
ni nem szabad.

Felkérem V adászati Felügyelő, — Tudósító 
l rat, hogv n hazai apróvadállomány mennyiségi 
cs minőségi feljavítását célzó fontos akciónak az 
érdekelt vadászközönség közölt minél szélesebb 
körben legye ismertté és egy ben hasson oda, 
hogy 4 darab nyúlnál, 4 darab fácánnál kise bb 
mennyiségű tenyészvad ne igény ellessék. (U. i. a 
legkissebb vadszállito láda, vagy kosár ily vnd- 
mennviségre van méretezve.

Jelen rendeletemmel egyidejűleg 10 darab 
igénylési űrlapot bocsátók rendelkezésére.

Felkérem Vadászati Felügyelő, — Tudósitó 
Grat, hogy a kezéhez érkezett igényléseket ja­
vaslatával ellátva minelöbh (lehetőleg több rész­
letben. de legkésőbb 1943. évi november 30-ig 
hozzám terjessze fel. A határidőn túl érkező

égényléséket pedig oly értesítéssel utasítsa el, 
hogy az igény lő tenyészvad-vételi szándékát köz­
vetlenül a MAVAD-dal közölje.

Javaslatánál legyen figyelelemm arra Is, 
hogy csak megfelelően kezelt, tehát gondozott 
vadászterületre kívánok ez. akcióm keretében té­
ny észvadat kiutalni.

Budapest, 1943 évi szeptember hó 3-án.
A miniszter rendeletéből : 

miniszteri tanácsos: Bárczy Elek sic.
Az igénylés a Vadászati Tudósítónál, Pe­

csornik Ottó országgyűlési képviselőnél jelenten- 
dök be, ahol is az igénylési űrlapok az érdekel­
tek rendelkezésére állanak.

( í r  / / /  51 .fÉSt  пиши
osztálysorsjátékon

több mint 15 millió pengőt sorsolnak ki.
Sorsjegykészlet kevés, sürgősen rendeljen

Ú jhelyi felárasiléaáJ I
Budapest, Szent Istvan-körut 37.

A húzások okt. 16. kezdődnek
Hivatalos árak '

Nyolcad 5. P l Fél 20. P
Negyed 10.—P| Egész 40. -P

ÚJHELYI sorsjegyek nyernek I

Csáktornya nagyközség elöljáróságától
5895 1943.

Hirdetmény
Értesítjük a lakosságot, hogy mindazok a 

magánosok, akik szántóterülettel és igy gazda- 
könyvvel nem rendelkeznek, hizlalás céljára a 
közellátási kormány biztos főispán úrtól takar- 
manvvásárlási engedélyt kaphatnak. Ezen vásár­
lási engedély alapjait beszerzett szemestakarmány 
a gazdálkodó beszolgáltatási kötelesség teljesíté­
sébe beszámít.

A hizlaláshoz szükséges takarmány vásár­
lás.') iránti kérelmet a közellátási kormánybiztos 
töispán úrhoz címezve a hizlaló lakhelye szerint 
illetékes községi elöljáróságnál kell benyújtani. A 
kérvény benyújtásakor marhalevéllel igazolni kell 
azt is, hogv saját háztartási szükségletének ki­
elégítése céliából hizlal és kijelenti miszerint a 
háztartáshoz tartozó személyek zsirjegyjogosult­
ságukról egv évi időtartamra lemondanak.

Magánosok jogosultak gazdálkodóval bérhiz- 
lalási szerződést kötni. A jelen estiben azonban 
a bérhizlalás a bes/logáltatási kötelezettség 
teljesítésébe nem számítható be. Ezen szerző­
dést köteles annak megkötésétől számított 15 na­
pon belül a hizlalás helye szerint illetékes köz­
ségi elöljáróságnál láttamo/as végett bemutatni. 
A hizlalás befejezésével u vágási és szállítási 
engedélyt a hizlaló gazdálkodó lakhelye szerint 
illetékes községi elöljáróság adja ki. Előzőleg 
azonban igazolni kell a hizlaltató lakhelye sze­
rinti elöljáróság által, hogy a háztartáshoz tarto­
zó személyek zsirjegy jogosultságukról egy évre 
lemondtak. Vágási és szállítási engedélyt háztar­
tásonként és 4-4 személyenként 1 sertésre lehet 
kiadni. Ha a háztartáshoz tartozók szama 4-nél 
kevesebb, az egv sertésre vonatkozó vágási és 
s/alliiasi engedély ez esetben is kiadható. 
Csáktornya, 1943. október 10 Elöljáróság.
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=  s p o r t é
Bajnoki mérkőzés Cs. Z. T. E. — Pélmo- 

nostorí C-S-E 2-2 (1-1) vezette Törökfalvi.
Pélmonostor indítja meg a játékot és a ha­

zai csapat az első percekben szegletét ér el. 
Nyilt, de még lanyha játék mellett mindkét csa­
pat két-két szeglethez ,ut. A 26 percben a 
vendégcsapat kitűnő helyzeteket ért el, de a 
labda csak nem akart a hálóba repülni. Újabb 
hazai támadás megzavarja az ellenfél védelmét 
és Horváth megszerzi a vezető gólt. 1-0. To­
vábbra is a Cs. Z. T. E. támad elég veszélye­
sen, de nem tudja a helyzetet kihaszálni, majd 
a 43. percben Pélmonostor a hazai védelem hi­
bájából Ádámovics révén egyenlít. 1-1.

А II. félidőben a csáktornyaiak szépen, de 
eredménytelenül támadtak, majd Pélmonostor ve­
szi át az iramot, de Istvánovics bravúrosan véd. 
A 29 percben Österreicher megszerzi Pélmonos- 
tomak a vezetést 2-1. Igazi harc indul a ki­
egyenlítésért, vagy győzelemért. A Cs. Z. T. E. 
összeszedi összes erejét, az utolsó támadásban, a 
44. percben Horváth belövi a várva várt gólt 
2- 2.

Pélmonostor jobban játszott, a hazai csapat 
mindent megtett, amit lehetett. A csáktornyaiak 
már sok honvédet adtak a haza védelmére s 
inkább azt kell csodálni, hogy még ily kiváló jó 
csapattal rendelkeznek.

Vasárnap csapatunk Pécsett a Zsolna S. C. 
ellen játszik, reméljük jó eredménnyel.

Olajipari erötakarmányjáran- 
dóságok kiszolgáltatása 

szerződéses olajmagtermelök 
részére

Illetékes helyről több Ízben szólították (el a szerződé­
ses olajmagtermelö gazdákat, hogy az 1942 évben szerződés 
alapján megtermelt és beszolgáltatott olajmagtermelésük utáni 
erötakarmányjárandóságuk átvételével ne késlekedjenek.

A Futura ismételten nyomatékosan felszólítja, azokat 
az olajmagtermelő gazdákat, akik az 1942 évben szerződés 
alapján megtermelt és beszolgáltatott magtermésük utáni eró- 
takarmány-járandóságukat ezídeig valamilyen oknál lógva 
nem vették át, hogy járandóságukra vonatkozó igényüket a 
legrövidebb időn belül érvényesítsék, nehogy az az uj idény 
megkezdésével érvényét veszítse.

Ezenkívül illetékes helyről felhívják a gazdák figyel­
mét arra, hogy a szerződéses alapon termelt és beszolgálta­
tott 1943 évi olajmagtermelés után kiutalható emtakarmány- 
járandóság átvételének legalkalmasabb időpontja a termelés 
leszállításakor van, amikor is az üzemekhez termeléssel be­
érkezett vagonok kiürítése után azokban az erotakarmány- 
szállitások legalkalmasabban eszküzölhetök. Az 5.410 1942 
M. E. számú rendelet szerint a szerződéses olajmagtermelok 
erőtakarmány iránti igényüket legkésőbb 30 napon belül 
tartoznak érvényesíteni. A Futura ennek megfelelően kiküldi 
az erőtakarmányra vonatkozó kötleveleket a jogosult terme­
lőknek, akik sürgősen gondoskodjanak az ellenértek, — 
esetleg zsákszállitási rendelkezés beküldéséről, hogy a szál­
lítás akadálytalanul lebonyolítható legyen. Azoknak a gaz­
dáknak, akik most az ősz folyamán nem ig>ekszenek átven­
ni a szerződéses járandóságukat, számítaniuk kell azzal, hogy 
majd csak lényeges késéssel a késő tavaszi hónapokban fog­
nak erőtakarmányjárandóságukhoz jutni, amikor az állatállo­
mányuk áttelelése szempontjából már lényegesen kevésbé 
értékes.

K ö z g a z d a s ág
Szabályozták a saját Mzlalásu 

sertések levágását és 
felhasználását

A közellátásügyi miniszter körrendelet in­
tézett valamennyi törvényhatóság első tisztviselő­
jéhez, amellyel a saját hizlalásu sertések levágá­
sát és felhasználását szabályozza. A körrendelet 
előírása szerint a hatnál kevesebb sertést hizlalók 
részére szóló vágási engedélyt minden esetben 
az a városi polgármester, vagy községi elöljáró­
ság adja ki, amelynek területén a vágás történik. 
Saját hizlalásu serésböl a háztartáshoz tartozó 
minden négy személy után egy vágást engedé­
lyeznek. Ha a háztartáshoz tartozók száma nem 
osztható maradék nélkül néggyel, akkor a fenn­
maradó személyek részére további egy sertésre 
lehet vágási engedélyt kiadni. Viszont egy darab 
hízott sertés vágására azok a családok is enge­
délyt kaphatnak, amelyekben a háztartáshoz tar­
tozók száma nem éri el a négyet. A bentkosztos 
háztartási és gazdasági alkalmazottak és cselé*
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dek ebből a szempontból családtagokkal azonos 
tekintet alá esnek.

A sertésvágási engedélyek kiadása szem­
pontjából saját sertésnek azt kell tekinteni, ame­
lyet a hizlaló levágás előtt legalább hatvan na­
pon keresztül maga hizlalt. A körrendelet meg­
emlékezik arról is, hogy most már a háztartások 
birtokában tartható zsír mennyiséget nem szab­
ják meg. Ennélfogva a sajáthizlalásu sertésvágó 
háztartások a vágásból származó teljes zsirmeny- 
nyiséget felhasználhatják.

Az ilyen háztartások azonban a sertésvá­
gástól számított egy éven belül hatósági zsirellá- 
tásban nem részesülhetnek. Érvényben maradnak 
azok a rendelkezések, amelyek meghatározzák a 
levágható sertések nagyságát. így a jövőben sem 
szabad 100 kilónál kíssebb súlyú sertésre vágási 
engedélyt kiadni. Igazolt takarmányhiány, vagy 
kényszervágás következtében azonban levághat­
ják a hizlalók az ilyen sertést is. Ha valaki sa­
ját hizlalásu .sertéséből kitermelt fehérárut a vá­
gás helyéről saját felhasználás céljából más köz­
ség területére kíván elszállítani, az csak abban 
az esetben kap szállítási engedélyt, ha a hatóság 
előtt sertésvágási engedélyét felmutatja.

Változatlanul érvényben marad továbbá 
az a rendelkezés is, amely a sertésvágó 
háztartások részére természetbeni zsirbe- 
szolgáltatási kötelezettséget ir elő. A közel­
látásügyi miniszternek ez a körrendeleté azt cé­
lozza, hogy a kettős zsirellátást a jövőben telje­
sen ki lehessen küszöbölni és a saját hizlalásu 
háztartásokat a zsirellátásból ki lehessen rekeszteni.

— Egy hátizsákot loptak 230 P. 
pénz-podgyász- és igazolvánnyal. Meg­
találó, vagy nyomravezető 100 P. ju 
talmat kap. Cím a kiadóhivatalban.

Értesítés
Van szerencsém Csáktornya és a 

környék tisztelt közönségének tudomá­
sára hozni, hogy Csáktornyán, Hitler 
Adolf utca 26 szám alatt, az elemi iskola 
mellett, (Zrinyiné, Krall Angela úrnő 
volt helyiségében)

hygienikus borbély­
éi ffodrászmütermet

nyitottam, ahol a férfi vendégek kiszol­
gálásán kívül, hölgyek részére hajvágás­
sal is foglalkozom.

Kiszolgálásom szolidságát garantál­
ja vitéz. Bors Mátyás úrnál szerzett 
több évi tapasztalatom. Ajánlom maga­
mat a közönség szives figyelmébe és 
kérem nagybecsű pátfogását.

Teljes tisztelettel:

Golubics Károly
borbély és fodrászmester
Csáktornya. Hitler Adolf u 26

H I R E J N K
— Halálozás. Tkalecz Ferenc nyug. fel- 

sőmihályfalvai plébános október 10-én, 69  éves 
korában, Felsömihályfalván elhalálozott. Október 
12-én temették nagyszámú papság és az egész 
község részvételével. Kiterjedt rokonság gyászol­
ja. Nyugodjék békében.

Adomány a Vöröskeresztnek. Gaál 
Dezső a Csáktornyái vasúti vendéglő bérlője 50 
pengőt ajándékozott a \ öröskereszt részére. A 
Vöröskereszt Bajtársi Szolgálata legmelegebb kö­
szönetét fejezi ki a nemes adományért.

E nemes példa hasson át mindekit, szeres­
sük és támogassuk dicső honvédeinket.

Sorozás Perlakon. Perlak nagyközség­
ben, mint járási székhelyen szeptember 27-én 
megkezdődött az 1923 év folyambeliek sorozása. 
Újból régi szokás szerint zeneszó mellett vonul­
tak fel Perlak és a körnvék községei a sorozás­
ra, magyar zászló alatt. Szép látványt nyújtott 
Perlak népének a nemzeti szallagos ifjúság fel­

vonulása. Ezek az ifjak, akik már több éve ma­
gyar leventék, büszke fővel menetelnek magyar 
nóta mellett a magyar sorozó bizottságok elé és 
örülnek, hogy ők is világhírű magyar honvédek 
lehetnek.

— Hivatal vizsgálat Perlakon. A főispán 
a perlaki járás főszolgabírói hivatalában október 
9-én délelőtt megtartotta a szokásos hivatalvizs­
gálatot.

Első Muraközi Szövődé Rt.
C S Á K T O R N Y A

Széchenyi u. 50 :: Telefon: 31.

Központi iroda: B U D A P ES T

üj MÉRLEGEK 
MÉRLEGjavitások 
FRANK mérleBiizem

NAGYKANIZSA
Eötvös tér 2 a. 
Telefon: 509.

„ A r a n y  B á r á n y “
Kötöttáru üzem, CSÁKTORNYA
Kossuth Lajos u. 9. - Telefon 143. 
Gyárt elsőrendű kötöttárut. 
Tulajdonos: K u r á t h  J o a c h i m

Értesítjük a t. közönséget, hogy gyárunk
nagyobb mennyiségű

tilolft kenderszálat 
kapott  fonásra

Asszonyok, lányok, akik fonni akarnak, 
jelentkezzenek gyárunkban, egész télen 

jó mellékkeresetkez jutnak

GRANNER TESTVÉREK
harisnva, szallag és zsinórgyár

Hirdessen a „Muraköz“ -ben

Értesítés
Értesítjük igen lisztéit megbízóinkat, 

hogy ruhagyüjtési felhatalmazásunkat 
M ikulcsics Jánostól megvontuk és
üzletünket megszüntettük. Jelenleg ruha- 
gwijtés a

Baumsteiger féle bőriizlet- 
ben történik

Kérjük, hogy a tis/litás- és festésre 
való ruhanemiieket jövőben ilt szíves­
kedjenek leadni.

Teljes tisztelettel :
Palcsics Ferenc

NAGYKANIZSA
Fonalfestögyár.
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Kaj oceju nasi nepriateli
Sako formo glasi se siriju po nasera 

orsagu. Takse i onakse konferencije se 
spravlaju drz.ati nasi nepriateli, Deliju E 
uropu, как da bi vec njihova bila. Za ve 
se jós nikak necnreju slo/iti, de bi taken 
fereucija bila. London, Moskva, Washing­
ton, Ottava, niti jen varas ne vala, kaj se 
dopalo Churchilu, to лесе Stalin, kaj bi 
Stalin stel, tomu se najbole protiviju 
Churchilovi i Rooseveltovi i tak dale. A 
se to zakaj? Zato. kaj harcuvleju za ne- 
postene eile. Anglosasi z. jedne strane 
harcuvleju za svetsko gospodarenje. Da 
bi njihovo bilo, kaj ccb svet zapova i sa 
trgovina. Oni. ali ne si, samo par jezer 
zebrani, bi vzivali sega dobra, kaj ov 
svet da, a si drugi naj bi ziveli v sem 
siromastvu, naj bi delali skorom za badav 
i naj bi nosili pod zlatno tele se, kaj s 
krvavimi zulami zasluziju.

Л kaj oce druga stranjka? Dőli z. 
Bogom, dőli s cirkvárni, dőli s familiami, 
dőli z vise jezer starom kulturom, prole 
tari celoga sveta zjedinitc se, zivile как 
zivina, zrusite i vnistite celoga sveta, sa- 
ino ncsterni zebrani naj imaju sega dob 
ra, a posteno zivlenje naveite se od bol- 
sevickih zen, steie ne poznaju familjarnu, 
nego samo slobodnu lubav. Ne trcba fa 
milije, samo slobodnu lubav, stoga se bo 
rodil növi narod, növi svet, de bo teklo 
mleko i med, a toga mi niti nesmo vred 
ni.

Posteno famdiarno zivlenje, odhranili 
decu v postenju i veri, sakomu dali pri 
liku, da si posteno zasluzi kruha i zivi, 
to je za njih tak nekaj starinskoga, kaj 
se to niti spominati neceju. I za te pra- 
vice oni harcuvleju. Ali kajti se z obe- 
dve strane jako dobro poznaju i znaju, da 
da si ovi posli idejű samo za lem, kaj 
jeden drugoga как najbole vkani, zato 
nikaj ne verjeju jeni drugim i zato se te 
konferencije zavlaciju, im jako dobro zna 
ju, da saka pogodba vala za njih samo 
tak dugó, dók moreju stoga kaksega has­
im vun potegnuti.

StalinOvi jako dobro znaju, da su 
Lnglezi vkanili Polsku, Francosku, Belgi 
ju, Norvesku, Jugoslaviju Grcku i ve na 
zadnje Taljansku. I englezi dobro znaju, 
dabo Stalin samo tak dugó dr/al znjijni 
dók dostigne kaj kani, onda pák prole- 
tari celoga sveta zidite se v Englesko), 
zatem pák v Ameriki i napravite Stall 
novo kralestvo. Se to dobro zna i nas 
priatel Roosevelt, ali kajti je on najveksi 
vkanitel v tem trojnim drustvu, svojega 
naroda je vec napravil za hurmaka, u ’ 
pák si occ napraviti hasna stoga, kaj su 
njegvi, tobozé priateli v sili, i oce zgra 
biti pecenku.

Da se to nebi bilo tak zalostno, bi 
se morali smejati tomu, как ovi falisni 
kartasi oceju \ kaniti jen drugoga. Se о 
becati, a nikaj ne dati, to je njihov za­
kón, pospraviti podse celoga sveta, a pri­
ateli naj aldujeju krv i imetka i naj zi- 
viju siromaski,

Ali se to je njihova stvar i nas za 
to neje nikaj brige. Nasa hriga je samo 
to, da oni oceju к tomu ponucati i nase- 
ga naroda.

Vec petn leto tereju vrata na grani- 
ci Europe. Slirali su na sloprog miljono 
naroda, potrosili su tulko penez, kaj to 
njihovi odvetki niti za sto let nabodo 
mogli nazaj platiti (ci bo tak dugó mir) 
alduvali su jen celi klip narrdov, se to 
samo za svoj basen, ne gledec mokc lud- 
skih narodov. Njihovo dusno spoznanje 
ne bantuje celo morje krvi, zaklane mi- 
Ijone naroda, kajti oni misliju, da jeni 
pót bo ipák doslo kralestvo zlatnoga te 
leta, oni bodo ladali celoga sveta, a mi 
njih homo sluziíi i poleg toga glada trpe- 
li.

Ve su pomalem vec previdli, da z 
oruzjem Europu preladati ne moci. Diene 
nemske i magyarske trupe braniju proti 
sih peklov önti zemlu, steril su nasi otci 
s krv jóm preskrbeli i s oruzjem cuvali 
erez ÍOOO let. Zato su se ve 
nekaj drugo hapili.

Siriju erez radio lazne glase, oceju 
nam nase duse zagiftati. Daju na radio 
oclgledne lazne glase, daje prinas na Ma 
gyarskoj tak i takse zlo, da su nas ob 
letele partizanske bande, da se nemei z

Kuhínjska skola
Fína duha, tecne

Pohodili smo kuhinjsku skolu nasih 
leventaskih puc, pák kaj smo vidili i nas 
li, tu damo recune:

Od nasih fabrickih levonta кih puc 
se za ve sto puc vuci domace posle. Dva 
copori delaju, sigdar 25 do poldan i 2j  
na vecer, tak kaj erez tjeden dni dojdu 
se puce na red. Kajti ga ne dosti mesta 
polovica se vuci v purgarskoj skoli, a 
druga polovica v fejervergarskom domu.

Da smo je isii pohajat, vec nas je na 
ganjku zgrabila fina duha i tak nas je ti 
rala zela za dobrini obedom. Dosli smo v 
kuhnju i nasli smo celi kúp fajnih, mla 
dih puc, oblecene v cistoj belini, kakti v 
„kuhinjskoj uniformi“ i z veseljem su nas 
prijele Kajti je rano poldan bilo, stol je 
bil prestrti s svetlom posodom i vés o-

bolseviki pogajaju za mir i tak dale. S 
svojom bedastom glavom i kratkim pog- 
ledom misliju, kaj bodo europski narodi 
veruvali te hurmaste lázi. Misliju, da mi, 
steri tu z.ivimo, ne vidimo, kaj se koli 
nas pripeti. Ne vidimo, da je koli nas 
red i mir, saki clovek dobi ono, kaj ga 
pripada, celi narod, как jen dlovek dela 
za domovinu i za na§u dienu soldaőiju, 
vlasti s svetlim okom paziju na nas i a- 
ko se de najde steri greánik, on dobi 
svojega z.asluzenoga strófa.

Prinas ga ne partizanov, niti komu- 
nistov, niti kaksih drugih puntarov, nâ  
narod stoji jedinstveno za svojimi vodite- 
li i harcuvle na domacoj fronti za zadnju 
pobedu.

Komu bi onda veruvali? Laznira glas- 
nikam, ili samome sebi i onomu kaj vi­
dimo koli nas i onomu v сети íivimo,
1941. áprilisa ll-ga. se vérén megyimur- 
ski nerod povrnul к blazenoj materi zem- 
li, od potli tu saki clovek se more mir- 
no spat leci i svoje posle zvrsati. Ovoga 
naroda la/ni glasniki nabodo spuntali, ni­
ti v strah stirali, kajti dobro zna, da ga 
brani koruna Svetoga Stefana i jezero let 
stara Magyarska. A onim, sterim se tu 
nekaj ne dopadne i luőeju prek granice, 
naj idejű ta, kam njih srce vlefe, naj pro 
baju tani ziveti, naj probaju как se zivi, 
de stuki grmiju, bombe curiju, naj pog- 
ledneju как su partiz.ani vuzgali sela i 
varasé, kaj su napravili z narodom, naj 
pnglcdneju onih íuda grobov, pod steri- 
mi pocivaju nekrivi i neduzni aldovi, őu- 
da jezer njih i onda bodo znali, kak$e 
zivlenje je v Megyimurju. Od nas more 
oditi saki, sto oce, ali sem dojti more 
samo on, steri je vérén i poáten sin svo­
je magyarske domovine.

Sp.

leventaskih puc
hrane smo nasli
kincen s cvetjem, na sparheltu v ranj- 
glaj se nekaj fest peklo i fina duha je 
shajala. Pogledali smo ernu tablu, de je 
napisano.^kaj bo za obed „menaia" „Con- 
tena juha, zlicnjaki z mesom i oblecene 
jabuke". Zlicnjake su rano trgali v vro- 
cu vodu i tak smo par minőt óekali, dók 
su je namestali med fino, peceno, kosano 
ni eső.

Kostali smo te zliínjake s kosanim 
mesom i oblecene jabuke i moramo reci 
da su te fajne pucike denes, da ga ne 
dihalja i mociju nas se druge poteSkofe, 
taksega fmoga obeda spravile na stol, da 
bi ши bilo mesta v §teroj god gospod- 
skoj hizi. Pitali smo, kaj je sfinimi kólá­
éi i poharaik malo zalostno su rekle, to 
bo potli tabora. Na mesto „badacsony-
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szkoga vina ponudili su nam frréku vodu 
ali nam je ne réla v tek.

Voditelice Szebeni Ida i Szabó Ella 
poslane su od centrate z Budapesta za 
vuéitelice domacih poslov i zdravja i one 
z velkom lubavi i strplivnosti vuciju naáe 
dobre pucike. Marlivo se vuőiju Sparav- 
no kuhati i peci как denesnje prilike 
dozvoKju. Kuhaju obede s tremi hranami 
i z jenom hranom i takse vecerje, vuciju 
lepő, na gustus stola prestirati i sega o- 
noga, kaj dobra i brizna zena i mati zna- 
ti mora. Sirove hrane nekaj z doma do- 
neseju, nekaj pák njim fabrika pomore. 
Skola bo trpela tri tjedne, 18 dni se bo 
kuhalo.

Kuhnja se sveti od cistoce, saki fa­
lat na svojem mestu, puce se vuciju z 
veseljem i lubavi. Za vreme zalostnoga jár­
ma ga semu tomu ne bilo niti tora niti 
glasa, ali nasa osloboditelica, magyarska 
domovina je i v temi teskimi cajti nasla 
priliku, da se nasa deca navciju ne samo 
А, В, C, pisati, nego i se ono, kaj bodo 
v zivlenju nucali, kaj bo zivlenje i sel- 
skoga naroda na visesem.

Как cujemo, v Megyimurju bodo vi­
se tak§ih skol drzali, kajti nasi voditeli 
idejű za tem, da najpredi Megyimurju 
posluziju i tomu narodu pomoreju как 
najbole.

Glasi Magyarske Stranjhe Zivota
Vitéz Horváth Ferenc generalmajor v 
penzijí, oblegat Dolnjega Megyimurja

je v nedelu, oktobra 3 ga, drzal velkoga 
govora, tak receno pred célom obcinom. 
Govoril je za znutresnju i zvunjsku poli- 
tiku orsaga i za sa vazna pitanja orsaga 
S svojimi recuni je jako zmiril svojeludi.

Velki ispán je drzal konferenciju 
v Perlaku

Velki répán Zala varmegy i je je v so 
botu, v velkoj sali obcine Perlak pred 
cuda narodom drzal velku konferenciju 
Magyarske Stranjke Zivota, na steroj je 
v spomenku z ludmi pripovedal zvunjsku 
i znutresnju politiku orsaga.

Pozval je megyimurskoga naroda, 
naj saki őlovek plati porciu i naj zvrái 
duinosti nutri davanja do termina, kaj 
nabodo vlasti morale na oster nácin pos- 
tupati.

Vernost i alduvanje prosi od megyi­
murskoga naroda, naj posikneju ludi vun 
zmed sobom lazne puntare. Vlasti se bri- 
gaju zato, da ove ludi, steri vodiju naro­
da v zlo, deneju pod lokot, ali ktomu je 
potrebno, da pomore i narod, veren ma- 
gyarskoj domovini.

Poleg Drave, na jezero let staroj gra- 
nici trdo drzi strazu magyarski honved i 
bode obranil nasu domovinu od sake po 
gibeli.

Ta konferencija je navek tekla zivo, 
na zadnje su bili éljen krici Gosponu 
Guverneru i velkom ispanu. Si megvimur- 
ski voditeli Magyarske Stranje Zivotn, 
steri su bili na ovoj konferenciji, su isii 
dimo stem, da je nasa domovina v dob- 
rim rokam i prinas je moci mirno spati.

Parada leventaskih puc
Velkoga pehara su dali deckam, steri su 

najbole bezali
Na spcmen svetle dike junakov, Steri su 

alduvali svoje Vivienje za magyarsku domovinu, 
da bo njihova példa za navek svetila odvetkam 
i kesnim odvetkam, su leventaáke puce Granero-

ve i Teslerove fabrike fondali s svojim stroákom 
jenoga lepoga srebernoga velkoga pehara. kakti 
vekovecnoga spomena íteroga bodo gvinuli sako 
leto na

Spornen vtekanju
oni deőki, áteroga god mlajáinskoga leventaákoga 
druátva, Steri bodo najbolje znali bezati. 7.vun 
toga je Csáktornyái Gőzmalom, nas „damfmelin 
dal jenoga menjáega pehara, a Hunia konzerv- 
fabrika jenu lepu vuru vekericu. Pehari su bili

okinceni s sirokim, svilnim, narodnim pantlekom. 
Steri decki gvineju toga pehara duíni su ga cu- 
vati leto dni, do no\oga vtekanja, onda ga pák 
oni dobiju, steri bodo prvi v vtekanju. Letos se ovo 
vtekanje drzalo v nedelu, oktobra 10-ga pred poldan

Parada vtekanja
se hapila ob pol jedenajstoj vuri s paradnom 
svetom meáom, onda pák su nase fajne puce 
marSerale pred Zrínyi spomenik i tam se hapilo 
vtekanje. Na vtekanju su bezali honvedska I. i 
II. trupa, leventaái z Drávaszentmihálya i János- 
falva, pod voditelstvom svojega zapovednika vi­

téz Pánczél Gvörgya, onda leventasi z Bányavá­
ra, pod vodilelstvom zapovednika Wrana Györgya 
skolskoga direktora, fabricki leventaski decki, 
onda leventaska trupa trgovack' srednje skole i 
decki sportskoga kluba v Csáktornya. Potli Vere 
Boze su

delili premie
Prvi su bili v vtekanju deíki Cs. Z. 

T. E. sportági, ali kajti ovoga pehara moreju gvi- 
nuti samo leventaái, oni su dobili velke srebrne 
medalie. Drugi su bili honvedi I. dobili su male 
sreberne medalie, tretji i med leventasi najbolsi 
vtekaci su bili leventaái trgovacke srednje skole, 
oni bodo cuvali leto dni toga pehara, zvun toga 
dobili su bronzane medalie.

Sest leventaske puce, v belőj opravi su de­
lile premie i nasi decki su se gizdavo drzali, da 
su njim ove fajne puce medalie napikale na 
prsa.

Odigrali su Himnusa, zatem pák je bil pa- 
radni mará, na postuvanje gospode, Stera su dos- 
la paradu glet, a ktomu je veselo igrala nasa fe- 
jervergarska mu/ika. Jako lepő nas je znenadilo 
как su nase fajne levenlaske puce lepő mnrsira- 
le i z glavom su cisto soldaőki pozdravile. Dobi­

le su éuda pokanja z rokmi.
C’rez kratkih dve leti tulko je dosel napre 

varas Csáktornya. NaSe leventaíke puce dobro 
znaju, da su njihovi oci krv prelevali za to zem- 
lu, a znaju i to, da i ve inda megyimurskih o- 
cov i bratov alduje krv, harcuvle po dezdju i 
vetru zato, da Megyimurje ostane pod krilom ko- 
rune Svetoga Stefana. Za spornen toga sluzi ov 
vekovecni pehar, átéri bo sako leto natiraval 
nasu mlajsinu na plemenito vtekanje i na gorecu 
lubav za domovinu. Ove leventaske puce su po- 
kaz.ale, da su vredne svojih vitezkih ocov i ako 
s oruzjem nemreju pomagati, itak na saki drugi 
naGn oceju pokazati svoju lubav za magyarsku 
domovinu. Na paradu su dosli honvedi, s svojim 
zapovednikom. se vlasti, vereini i pun piac na­
roda.

Oljeno semenje nutri dati
Ziála je naredba ministra za nutri davanje 

i fabrikacije oljenih semen.
Po ovoj naredbi duzni su gospodari nutri 

dati oljeno semenje i to lenovo, suncanicino, ko- 
nopleno, repiőno, divje repicno, tikvino, sojabo- 
bovo, ricinusovo, od toga tikvene koscice i divje 
repicno seme do 1944. áprilisa lő-ga a se dru- 
go pák do 1943. novembra 30-ga.

Za hizni barat saki gospodar more zadrzati 
za saku personu 5ü kil suncenicinoga semena ili 
na mesto toga 40 kil tikvine koséice, a za set\ u 
za saku mekotu 60 kil lenovoga semena za ölje, 
80 kil lenovoga semena za povesmo, 50 kil soja- 
boba i 3 kile tikvinih kosíic.

Leventaski glasi
Leventasi su dimo spravili kuruzu 

honvedskoj iamiliji
V selu Orosháza Ornvecz Sándor je vec 

dugáe vreme v soldackoj sluzbi, na sovjetskoj 
fronti. Doma néma nikoga za polske posle, fami- 
lija siromaska, te/.ake platiti nemre. LeventaSi 
su se skup spravili na pomoc. Kuruzu su pobra- 
li, kuruzinjje posekli i se skup lepő dimmo spra­
vili familiji na dvor i se to zabadav.

Leventasi pomazeju soldackim 
familijam

V Szabadki leventaái hnpili su se pomagati 
soldaékim famíliám s cuda dece. Dn si stvoriju 
za to knpitnla, napravili su fabriku za papernate 
ákarneclne. Vec imaju 14 delavcov i cisti hasén ide 
za soldacke iamilije.

Skola za leventaske zapovednike

Oktobra 12-ga se v Budapesti! hapila ákola 
za leventaske zapovednike. V toj ákoli se bodonav- 
dili zapovedniki se ono novo, kaj naái decki znati 
moraju i onda bodo dimo dosli i naáe decke vu- 
cili, kaj bodo negda J*-.njih ne samo dobri soldati, 
nego dobri i posteni sini svoje domovine.

NA ZNANJE
Cast mi je na glas dati postuvanim 

stanovnikani varasa Csáktornya i oko- 
lisnili mesta, da sam v Hitler Adolf vu- 
lici, broj 26, poleg narodne skole, (v lo- 
kalu, de je bila predi gospa Zrínyi, Krall 
Angela) odprl

higiensku barbersku oficinu
dt* pnslu/.iin ßospndu. a /viiLtni sem 
lasi re/ati i gospem.

Za solidnost mojeg.i posla svedoci 
mi moje delo erez \ ise let pre gosponu 
vitéz Bors Mályásu.
Freporucam se najtoplese i prosim gos- 
podu i gospe, naj т е  как nnjdale pod- 
piraju.

Z velkim postuvanjem 
Golubics Károly 
barberski mester 

Csáktornya
Hitler Adolf u. 26
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Ruháit festesse, tisztittassa 
Oprave farbati, cistiti pre

Pálcsicsnál
Csáktornyái Fiók: Baumsteiger üzletében

Horthyi Miklós tér 9.

Vkral je kokos, stel je jesti pecenku 
ali je samo skrample dobil

Na svoju velku srecu, oslobodil se 
statariumskoga soda

Munka — magyarska rec, po megyimurski 
— delo. Munka János zidarski delavec z obcine 
Kotor zabadav se zove „Delo" nece rád delati. 
Zbog potepanja i kradje ved je dvapot bil stró­
fán. Öve dneve je pohodil i varasa Nagykanizsu 
i jen detektív je rano onda vlovil toga sumlivoga 
cloveka, da je nesel jenu vrecu hrzi v varas, 
steru sí je sigurno negdi na polu spravil. Detek­
tív je nutri dotiral delavca, Munka zvanoga i on 
je priznal, da je v Rózsa vulici viáepot obkral 
zenu, Krizsanics Jánosné zvanu. Так je predrl 
kokosinjaka i najpredi je vkral dve kokoái, za- 
tem pák dva piceke. 1 tretji pót je pohodil toga 
kokoáinjaka. Zel je pod pazduh dve kokosi i 
direkt je odisel к svojerau priatelu Bogdán Jáno- 
su i prosil ga, naj mu spece to mladinu, kajti 
jako bi rád jel kokosinu pecenku. Dok je potli 
nazaj doáel, Bogdan je spekel kosi ali je i sam 
pojel pecenku i Munki je ostavil samo skrample 
Odtirali su ga v rest i öve dneve je bil pred so­
dom, Munka Jánosa odsodili su na átiri mesece 
resta, zvun toga zgubi na tri leta purgarska pra- 
va, a pomagad átéri je pedanku pojel, dobil je 
mesec dni resta.

Jako malo je íalilo, kaj je Munka ne dosel 
pred átatariumski sód. Se je tak zgledalo, da je 
Munka zvráil kradju za vreme vkmicenja, on je 
to tojil i valuval je, da je kokosinjaka obkral 
predi, как je doálo vreme vkmidenja. Ne se mo 
moglo dokazati, da je za istinu za vreme vkmi- 
denja vkral i tak je doáel pred redoviti sod. Ja ­
ko fal je zisel' dobil je dosti maloga strófa za 
svoj greh, Sod je kreposten. Munka je dobil mun- 
ku — delo na stiri mesece. Za ovo vreme se bo 
visepot zmislil, как bi bila dobra pecenka, samo 
treba ju na posten nádin preskrbeti.

ki i evangelisti skupa zafalili Bogu, duvaru Ma- 
gyarske zemle zato, kaj njim je pomogel turdina 
pretirati.

Legradcani, Megyiraurci! Duh Trinajst A- 
radskih Mocenikov i grofa Zrínyi Miklósa naj 
leti ober vas i naj vas vodi do boláe magyarske 
bududnosti!

I f t ú t y fk í m v .z s á t i

Nagy választékban kaphatók

kész női kabátok 

e s ö k ö p e n y e k  

szép nyári ruhák 

k o s z t ü m ö k  

p o n g y o l á  к

Parada oktobra 6-ga 
v Le gr adu

\; starim varasu Legradu su na jako vreden 
nádin svetili spornen Trinajst Aradskih Moceni­
kov, V Zrínyi parku, pred spomenikom Svetoga 
Trojstva je pod vedrim nebom sluzil svetu párád- 
nu meáu Gruber Teodor Károly plébános. On je 
bil v prvim svctskiin taboru soldacki feldpater i 
ima cuda medalji. Za njim je Liska Endre evan- 
gelicki duhovni pastir „tiszteletes ur" drzal bozu 
sluz.bu na istom mestu i zrekel takse prodestvo. 
da je sakomu к sicu zaslo i si su se plnkali. 
Na zadnje je dal blagoslova sem, steri su tarn 
bili krádeniki.

Polovica Legrada je rimske katolidke vtre> 
a druga polovica evangelidke vere, ali si su dob- 
ri sini magyarske domovine, odvelki dicnih Zrí­
nyi Miklosovih soldatov i da je rec za domovinu 
su si na mestu, как jen dlovek i tesko bi bilo 
redi, átéri je bolái magyar

Takáa lepa parada je v Legradu zadnji pót 
bila za vreme Zrinyiovih, da je naá velki vodi- 
tel i pesnik, gróf Zrrnyi Miklós reztiral trupe 
kanizskoga turskoga pase i pod vedrim nebom 
drzal svetu boiu sluzbu, pre steroj su se katoli-

Megyimurski svcrcari i crni trgovci 
pred sodom

Pred sodbenim stolom v Nagykanizsi su 
stali ovi megyimurski krivci.

Svercari za kuruzu
Jelenics Antal polodelec s Csáktornya si je 

pre nutri davanju zrnja spravil tri metercente ku- 
ruze, áteru je moral tulikaiác nutri dati. Jeleni- 
csova zena je to kuruzu s pomodjom Csrncsec 
Ferenca, Tomasics Ist\ána i Branilovics Istvána 
iz. Zrinyifalva preávercala v Horvatsku, de su ju 
prodali meter po 120 pengő. Da su nazaj doáli, 
su je granicni strazuri vlovili.

Za Svercanje dobil je Jelenics Antal mesec 
dni resta Cserncsecz Ferenc i Tomasics István 
saki 100 pengő, a Branilovics István 50 pengő 
stroja. Sód je kreposten. Zato, kaj su prez doz- 
vole preáli prek granice, bodo ekstra strofani.

Crna trgovina z bikom
Hudoga greha je napravil Vargn János s 

Csáktornya. S Tiszai Ferencom i Novak Anta­
lom skup kupili su jenoga maloga bika, ali ni- 
kak su ga ne mogli dale prodati. Na zadnje je 
to zivinde kupil nekái Martianec zvani gazda, zak- 
lal ga i meso prodal po 3 pengő kilu. Da su ra- 
duna napravili, onda su doáli na to, da su slabo 
ziáli s tóm trgovinom, kajti su joá i gori platili.

Zato, kaj su bika rezvagali v dmoj trgovini 
bili su obtoieni i sód je itrofal Varga Jánosa na 
áest tjednov reáta a Tiszai Ferenc i Novak An­
tal dobili su, saki 100 pengő peneznoga átrofa.

Da bodo jempot ludi doáli na to, kaj je sa­
mo na poáten nádin modi i smeti trgovati,

Ispít Crlenoga Kriza v Csáktornya
Narodno Druátvo Magyarskih Gospeh je v 

septembru mesecu dríalo ákolu za domade ver- 
tarice. Та ákola je jako va£na za naáe domade 
zenske, z jene strane za vraditi i podvoriti doma­
de beteinike, a z druge strane di bo treba, bodo 
i ranjenim soldatam na pomod.

V ákoli je bilo do 30 íenski i se su dobro 
poloiile ispita. Na te ispit je doáia i gospa grofi- 
ca, zena vitéz grofa Teleki Bele, velkoga iápana 
Zalavarmegyije i njena di grofica Teleki Alice, 
átere su obedve v sluíbi Crlenoga Kriáa.

T a b o r s k l  g l asl
Sovjetska fronta

Najnovese ie ve za anglosase trojoa konfe- 
rencija, kaj bi i как bi dale deleli z Europom. 
Как na prvoj strani naáega lista piáemo, joá na- 
vek neznaju de bo ta konferencija. Po najnove 
sim glasim cujemo da bi itak morala biti v Mos- 
kvi, kajti Stalin se nece nikatn vugnoti s svojega 
mesta. (On zna z.a kaj) i da bi sa morala hapiti 
ved oktobra 17-ga i trpela bi koli 10 dni. Naj- 
lepáe je v térni glasi, da se z Moskve ne duje 
niti jena red za to konferenciju Niti boláevidke 
novine, niti pák njihov radio neda na glas nikaj 
za to konferenciju i tak anglosasi sami neznaju 
kaj zaceti.

Na fronti je ov tjeden tak zgledalo, da su 
bolseviki henjali z ofenzivom, ali как nedelne 
glase dujemo, pre vodi Nevel su se pák hapili i 
vec je na 100 kilometre áiroj fronti velki ogenj 
sovjeti vlazeju se rezerve, átere su tu nabrali i 
sega matriala i fronta se joá i áiri.

V nedelu dujemo, da su sovjeji i severno 
od Az.ovskoga mórja na liniji Zaporozje — Meli­
topol podigli velku ofenzivu. Prem da su granati 
grmeli как bobcnj, nemei su je itak zavrnuli. I 
tu su sovjeti iáli za tem, da na Pripjet vodi je­
noga mosta dobiju, ali se to su nemei rezbili i 
svoja mesta zadrzali.

Nemski avioni su v ovoj bitki fest pomaga- 
li, za frontom su z bombami vniátili cuda rezervi 
11 taborskih kol, 70 automobilov naklajenih s 
trupami, munícióm i matrialom.

Za Kubanski most je bitka trpela tri mese­
ce, sovjeti su tu zgubili 355.000 ludi, a zato su 
dobili samo praznu, zgoretu zemlu. V celoj let- 
noj ofenzivi su zgubili prek miljon ludi.

Taljanska í engleska fronta
Prek 100.000 ton su némáké podmorae lad- 

je spravile pod vodu, to je najnoveái glas. Ném­
áké podmorne ladje su se znova hapile delati i 
mám prve dneve su pokazale, da su joá 2ive í 
znaju nepriatelu ákoditi.

Fnglezi i amerikanci joá navek poáilaju evő­
je avione s teákimi bombami ober némáké vara- 
áe, a nemáki braniteli su na mesti i ober sako- 
ga mesta, kam nepriateli dojdu curi dőli po 40 - 
60 teákih bombaáov. Jesu dnevi, da do 100 ma- 
sin opadne dőli z lufta, saka maáina 4 motoré i 
na sakoj 10 - 14 ludi.

V Taljansku anglosasi saki den voziju kcoj 
trupe. átuke i matriala. Так veliju, da imaju ved 
do 15 divizije a to je duda viáe od némáké sol- 
dacije. Se jeno tomu, ne modi govoriti, da bi nap- 
re doáli'

De Mussolini gospodari, tarn je nazaj pos- 
tavil svoje zakone i svoje ludi. Soldadija harcuv- 
le za oslubodjenje Taljanske a delavci mirno de- 
laju.

Japanska fronta
Bose, voditel indijskoga naroda fest organi- 

zera soldadiju i tak ie rekel, da se bodo jói le- 
tos hapili oslobodlti Indiju od engleakoga jarma.
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III Kőbányai Polgári Serfőzde I
i l i  I I  . . . . .  II jedini prodavec pive za Medjimurje i
Ijffll I I  muraközi egyedárusitója, úgyszintén . .  , .
" ■ I I  Р Е ТЙ Н С 1  á S V Í H Y V I Z  f ő r a k t á r a  || giavno skladitce PETANSKE kisele vode
Éjjjjjj 11 Csáktornya, Kossuth L.-u. 1 sz. alatti nyltral MRAZ TIBOR Csáktornya, Kossuth L. vulica br. 1. Bt
Щ И  t e l e o h e l v i s é a é t  Á T H E L Y E Z T E  II je svoje sk lad isce  i m agazine P R E M E S T I L  V
3 1  A Z R Í N Y I  V A R  B E L S Ő  U D V A R Á B A .  II ZH U TR ESH JI D V O R  Z R ÍN Y I G R A D A  (Slaroga grada)

т г  A T  Т Г  М Л 1 Г Л Р  A 1  iu dotirali V Ma-' -’rsku. Kajti niti jen neje imel dozvolu га zrnjc kupuvaíi za svinje l.raniti odK A J  J E  M U  V  U u A í  potnicu, obtozen. j bili i zato. gospona velkoga «рапа, vladmoga komisara га
------- Novak je pripoveddal, da je on predi za obskrbu naroda. bten gazda bo po ovo, naredbí

, ,  . . . .  v ... prav v Hrvatskoj «vel. V obcini Polanec je írnél P/°da1' bo se mu v reíun zel°  v 'ed,m«l-
— Diploma materi s cuda dece. Vitéz a)i jenoga dneva da je iäe| jenomu póz- Molbenicu za ovo zrn,e za svin,e hraniti,

Horváth Ferenc generalma,or v penzip, oblegat nancu na de| sosed mu . predri j lacuna i tak treba adreserati na gospona velkoga ispana, vla-
Dolnjega Megyirourja je v nedelu, oktobra 3-ga, obkra| kaj . na njkaj doäe) Da je to Sl bskim dtnoga komisara za obskrbu naroda, a prek dali
z lépőm paradom prek dal diplomu Gospona iondaram povt,da|i oni su 7akricali na njega: pre domacem obcinskom poglavarstvu. Sto prosi
Guvemera zeni Horváth Jánosa, materi s íuda prav . ^ e, a<J ,e оЬкгаГ Dosel je dimo к zrnje za hraniti. mora s pasi.som dokazati, da i-
dece. Zvun toga je dobila 50 pengő premie. roditelam, ali neje dugó zdrzal i nazaj je odiSel ma svinje za hraniti, dale mora dokazati, da hra-

Taksega kaj se vec viSepot pripetilo v Me- prez potnice. t  njim je isel i Hajdinyák János z ni za svoj hi?.ni barat i da se za leto dni, s ce-
gyimurju, pák se i stoga vidi, da magyarska zem- Drávaszilasa. Novak je poiskal svojaga negdas- lom híznom druzinom zafali na cedulaj za maScu. 
la zna postuvati svojega naroda, osobito plodne njega hiznoga gospodara Horváth Jánosa, odisel Privatni ludi moreju napraviti s polskimi gos-
matere, Stere rodiju ono mlajsinu, stera bo stup je v §talu i odvezal je kravu. Da su dosli do podari kontrakta za debele svinje hraniti. Ali o-
naSega buducega zivlenja. Drave, s conom su se prek dopelali, a i kravu ve debele svinje se nabodo v jedinice recunale.

— Zalostna smrt. Tkalec Ferenc penzió- su na conu prek spravili odnod рак к rodbi- Toga kontrakta su stranjke du2 ne do 15-ga dne-
nirani plébános v Felsömihályfalva je oktobra ni Novak Imri. Так je rekel Novák, kaj si bar va pokazali pre domacem obcinskom poglavarstvu
1 0 -ga, v 69 letu svojega zivlenja hmrl. Oktobra s kravom nekaj namestiti ono, kaj su ga obkrali. zbog potpisa. Da bodo debele svinje za klati,
12-ga su ga zakopali. Velki broj sveéenikov i cela Kravu su zaresterali, a Novak i njegov pajdas domace poglavarstvo, de polski gospodar stanuje,
fara ga je sprevodila. Cuda rodbine se zalosti za dosli su pred sód. Sodbcni stol je Novák Miklósa da vun dozvolu za klati i dale voziti. Ali on,
njim. Naj poéiva v miru Bozem. odsodil na 4 mesece, a Hajdinyák Jánosa na komu se svinja hrani, mora predi s svedocbom

— Ogenj v Drávavásárhelyu, zgorela mesec dni resta. Kravu dobi kvarenik nazaj i svoje obeine dokazati, da se on i njegva druzina,
stala i skedenj. V Drávavásarhelyu se öve dne- do osmoga dneva si ju more odtirati. Sod je pod na leto dni zafalila na ceduli za mascu. Dozvolu
ve ogenj pripetil na gruntu Feges Ferenca. V nag- apelacijom. za klati i voziti je moci dobiti na sake stiri per-
lim vetru se piámén jako rezsiril i na mah je ..........— ■ ■ ■■■.. ..................... — — áone za jenu svinju, Ako je v Steri familiji me-
gorela Stala i skedenj, a ktomu gazde ga ne do- nje od 4 person, na jenu svinju je zato moci do­
me bilo, da se vuzgalo. S telefonom su pozvali g m  j  _  ф _ _  biti dozvolu.
fejervergare s Csáktornya, ovi domaci i oni z V I  О  S  P  О  Q  Я  I  S  I  V  О  Csáktornya, 1943. oktobra 1 0  ga.
Dushelya su dve vure delali, dók su mogli spre- ■ — —  p n rt AVARSTVO
éiti ognja. Sa krma je s stalom i Skednjom zgo- •
rela, samo marhu su mogli obraniti. Kvara je bli- N ared ba za d om ace svinje k lati ____ ___  _ ______  ___ —
zo 1 0 .0 0 0  pengő. Так veliju, da su deca napra- j p onucati - .—»-■ « ■ i™ --—
vila ognja. *  —

— Zaklali su soseda. 14 pot su ga z Minister za obskrbu naroda ie vun dal na- I g l j  п а н ,  „ l o f í l  7 0  П П 1Н П о9
noiom vpiíili. Smrtno pikanje se pripetilo v no- redbu. как se imaju domaée svinje klati i ponu- J K I I  N(1111 I I M II I  1 Л  M IlylIIK I
tarjuéiji Viziszentgyörgy, v selu Nyiresfalva. cali, Dozvolu za klati navek ono obeinsko pog- I"

Ne zdavnja se doselil v ovo malo selo [avarstvo da vun, de se svinja kole. Sto si sam ______________
Magdics István koponar, a slana si ie nasel po- hram tuste svm,e. more na sake Min perSone
leg grunta Trninovics Józsefi. Sosedi su dosta 'en,u kla"' Ak.° do,dTe ’,ber '<>«» b™ia tos vec dús, A P JJ()H 1R D F T F S FK  .  M A I I  OGI ASI
fletno doslli V svaju. Так se i zadnüpot Trnino- pnda za one ,os ,enu. Гак na pnllku de ga sest duá, А Г П и П 11Ш Ь 1Ь Э ГЛ  - M A LI UULAiJi
vicska posvadila s koponarom. Svaja je postala [am ) « ‘jv** a de ба. ill deset dús. Apróhirdetésck diia ezavankin. in üiiér A vaeteío»
se hole o*tra nak se na zadnie i т о / nien mit- tam Pak tn k,atl> denu svin1u Iе mocl s,l<ak AProbirde,^ ch d‘I» Kavankint 10 fillér. A vastagon
ri zmesal, a zv^ilo se stem, kaj su mól i zena [ d e  &  men’e od stiri person. Domaca kclton. t Í » ftmlt L' * k i**bb  hirdetésdnajR
nesrecnoga koponara Magdicsa dőli hitili, 14 pót ^ru 1̂,.I?.a' stera su Pre 6 azdl na ^ost|. bropju se к 4 - . n м T k'
vpiíili z nozom, tak kai je na mesti ostal mrtev. Iamdl"- Sertosetetesre kiváló savó az О. M. Г.К.
Trninovicsa i zenu su zandari vlovili i odtirali v ‘ Pre vundavanju dozvole za klafi, za do- nul 1,tertnk,nl 2  íl,,érert kapható.
reSt. macu svinju recuna se ona, steru je gazda, pre- a ГГ ГГ! — ' 7

n ш ti i v j  v| « dj knk iu ic klal barem 60 dni sam nri spbi /cnsku z<x dvoriti isccm. Pifati v vured*—Smrtno pikanie, nesrecen dccko ie na ; . JJ1 íz  * ,агет. . . sam Pn , seDI n«lvn
mestu ostal mrtev. Stelinga ie bila v Megyi- brand Mascu od domace svmie more gazda su nlslvu’_____________________________________
muriu Se Dosod se dlasno decki oom-vaiu no /a sebc Potros,tl za svo) barat, samo takse hi/.e ... _ “  , , , .---------ГТ
krímai mulatovaiu Vino njim ie krv vuhttlcf i leto dni nemre|" od vlas,i mn5íu dobiti. T,orok foltanne bazt varrónő Széchényi
tak su se deíki posvadili. Kovacsics Mihály ! Ostane na mesti naredba, как velke svinje a,anUt0” k htehos! fek<i és ermekruha
njegov priatel Lukacsics Pál z Muraujfalu su se se moreju klati. I ve je ne smeti vun dati doz- _______’ ____________________________
tulikajáe posvadili i zbili tak, как da bi se v ta- vrdu za klat* na svinju menjsu od 1 0 0  ki!, zvun  ̂ o . 77 , , M
ború nepriateli bili. Kovacsics je potegnul noza i ako st* Pre svinji kaj pripeti, ili ci nikak nemre teor“ 3 9 .i7íS cy i i ?пПС1С SZu ** П̂ . ‘ ”i 40 
visepot je vpicsil Lukacsicsa. Nesrecni deéko se ga/da hranu zmoci' Ako sto oce za svoj barat n i “ ’ p , ~ ; , " -аайЬаш‘пег
zrusil, drugi su se prestrasili, Steli su mu idti na od svoje svinje z. jene obeine v drugo mascu, ’ Л ... enzszekren>gyár 1 . • J •
pomoc, ali véé je bilo se zabadav, siromaánomu slanine, speha voziti, more dobiti dozvolu za vo- Â mbfim“ uzmentes acél konyvszekr у  
Lukacsicsu je krv scurela i na mesti je hmrl. samo onda, ako pred vlasli pokaze dozvolu V ”  n Л’ 5 0  ~7  ( :8d es -Langhammer 1 es
Kovacsics Mihály je potli toga krvavoga dela vu- za klati. ^  valamint az összes irodai felsze-
Sei i da nebi zandaram doSel v roke, odisel je Ostane dale naredba ne premenjena,po október 17-0пП uz*etheIyU ^ beJl. vü.
v gorice. Mrtvo telő Lukacsics Pavla su respam- steroj saki gazda, steri svinju kole, mora . '• . . a.n lartando
li i zapisnika poslali к sodu v Nagykanizsa Kri- maScu nutri dati. Se to minister za ób” X  j£ j  ^ ',’1 Г1“к' ТакагекРепг,аГ
vec Kovacsics Mihály se sam oglasil v Nagyka- naroda zato davle vun, kaj se na dale nebi pri- e .Vdiiio as alatt.______________________
nizsi pre drzsavnomu tuzitelu. Da su ga pitali, petilo, kaj bi Sto dvapot maséu vlekel. П;лы Г  1 77г i j ;
zakaj je ne pocekal iandare, rekel je, da je bil _______________________________________  Л М п Г aptár kere ebe,n mar tevékenykedő
strahom, kaj ga íandari nebi bili, zato je vuSel i ,• , , 4.?7̂ Ге a szan,d() munkát es kere
rajSi se sam oglasil pre sodu ---------------------- 1------- 1----- . l . ■— .........  vatalban ° Seí>e nyu)tunk. Jelentkezés a kiad«» i

Kovacsics Mihálya su deli v re§t, dók bo P oglavarstvo velke opcine C sáktornya ------ — ___________ _________________________
sod i on proli tómű neje a p e l e r . i l ------------------------------------------------------------ —  Za svinje hraniti jako dobra sirolka se

— V Horvatskoj su vkrah kravu. s£o- Broj 5895 1943. dobi v mlekari (Vajdova hiza) liter za 2  (dere.
nőm prek dopelali. Pak su jenu megyimursku
stvar respravlali pred sodbenim stolom v Nagy- N d  2 1 1 3 1 1 1 6
kanizsi. Jen obtoieni je bil Novák Miklós, a dru- *  Felelős szerkesztő: Pecsornik Ottó
gi Hajdinyak János z Drávaszilasa. Obtozeni su Poglavarstvo daje stanovnikam na znanje, Felelős kiadó és laptulajdonos- Pecsornik Ötté
bili, da su bili prek v Horvatskoj v obéini Pola* da si oni privafni gospodari, steri nemaju oranu я i aiiV. , w , ... ,
nec, tam su vkrali jenu kravu i prek Drave su zemlu i tak niti gazdinsku knigu, moreju dobiti # "•»▼•»»átéri IfUi A»ta’
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